TERMINUS 2.0 USER’S GUIDE

Terminus is a web application for corpus and terminology management. It allows
creating and managing terminological projects and selecting data categories. It
integrates the complete work process of individual and/or team terminographic work:
textual corpus search, compilation and analysis, term extraction, glossary and project
management, database creation and maintenance, and dictionary edition.

Terminus contains different articulated modules:
Projects: to create a terminological project.
Sources: to manage the sources used in a terminological project.

Conceptual structure: to create a concept tree in order to structure the terms of a
given glossary.

Documents: to upload text files in order to build a extraction corpus.
Corpus: to select the documents to be included in the corpus.

Corpus analysis: to make a statistical corpus exploitation. Word frequency,
concordances, n-grams and association measures can be extracted. Terminus also
allows term extraction from LSP corpus.

Glossaries: to create and manage the glossaries of a project, and to import glossaries.

Terms: to introduce, consult and export terminological data within a glossary.
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1. Log in into Terminus

In order to access Terminus, registered users must introduce their log-in data
(username and password) and select the interface language.
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User: Natalia Seghezzi

S e Terminus is a web application for corpus and terminology management.

It allows creating and managing terminological projects and selecting
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Conceptual structure data categories. It integrates the complete work process of individual
Concept tree and/or team terminographic work: textual corpus search, compilation
e m——— and analysis, term extraction, glossary and project management,

database creation and maintenance, and dictionary edition. Terminus

Upload a document
contains different articulated modules:

Upload a aroup of documents
File manager

Corpus © Projects: for creating a terminological project.

—— © Sources: for managing the sources used in a terminological
Corpus manager project.

Analysis

e © Conceptual structure: for creating a concept tree in order to
Hew analysis structure the terms of a given glassary.

Saved analysis manager
Validated analvsis manager
Glossaries

Glossary manager © Corpus: for selecting decuments to build a corpus.
Seria Corpus analysis: for statistical corpus exploitation. Word
Terms frequency, concordances, n- grams and association measures can
New term be extracted. It alsa for term extraction from LSP corpus.
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Documents: for uploading text files which will constitute the
working corpus.

© Glossaries: for creating and managing the glossaries of a
project.

© Terms: for introducing terminclogical data into a glossary,
retrieve them and export them.
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Once on the system, all the work options offered by Terminus, distributed in several
modules, can be seen on the left part of the screen: Conceptual Structure, Documents,
Corpus, Analysis, Glossaries and Terms. In addition, the basic management options
can be seen on the upper part of the screen: Home, User’s guide, User details,
Projects, Sources, Contact us and Exit. Next some details about the main functions of
the different modules are provided.



2. Basic management
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Documents: for uploading text files which will constitute the
working corpus.

Corpus: for slecting decuments to build a corpus.

Glossaries: for creating and managing the glossaries of a
project.

© Terms: for introducing terminclogical data into a glossary,
retrieve them and export them.

Terminus basic management options are the following:

Home: Link to Terminus home page.

User’s guide: Link to Terminus guideline.

User details: To modify the user's name, surname, password and/or e-mail address.
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update user details
User: Natalia Seghezzi
Group: Workshop1 Update your details here.

Conceptual structure : .
Concept tree Log-in name: Nataliz Seghezzi

Documents Name and surname(s):

Upload a document
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Upload a group of documents 3 l:l
k] File manager New password:
] | Rene s —
a New corpus
H’ Corpus manager | add
o Analysis Rlsngieguaitaciias natalia seghezzi@upf edu
2 New analysis .
= Saved analvsis manager Please re-enter your new e-mail address: natalia_seghezzi@upf.edu
8 Validated analvsis manager

e To prevent accidental changes, please enter your old password: :

Glossary manager
Terms

New term

Term search and export
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Projects: Terminus allows creating, modifying and eliminating projects. Please notice
that each work team may have more than one project.
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Glossaries
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Terms
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Project settings

‘Options Projects
Headaches

Terminclogy Management Natalia Seghezzi

Created by

Natalia Seghezzi

Gastronomy Natalia Seghezzi

| Delste selection | | Delete all |

Creste a new project:

Sources: The sources for terms, contexts and definitions can be managed, i.e. edited
or deleted. It is important to remember that any change in a source is automatically
updated everywhere in the database.
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Q User: Natalia Seghezzi
= Group: Workshopl Source
=
(| rEmiElserEac British for the Study of Headache. Guidelines for All Healthcare Professionals in the
i Concept tree
¢ Documents Contexts Source
Upload a document
Dbl A Nt Headache Classification Subcommittee of the International Headache Society (IHS). The
File manager Terms Source
Corpus -
New corpus Mav A, Leone M, Afra J, et al. EFNS quidelines on the treatment of cluster headache and other
Corpus manager
Analysis -
New analvsis | Delete selection || Delete all

Saved analvsis manager
Validated analysis manager
Glossaries

Glossary manager

Import a glossary.

Terms

New term

Term search and export
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Contact us: To send comments or bug reports to the webmaster.

Exit: To log out.



3. Conceptual structure module
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Corpus © Projects: for creating a terminological project.
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Corpus manager project.

Analysis

e © Conceptual structure: for creating a concept tree in order to
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Documents: for upleading text files which will constitute the

Clossaries working corpus.
Glossary manager © Corpus: for selecting decuments to build a corpus.

Import a ol © Corpus analysis: for statistical corpus exploitation. Word
Terms frequency, concordances, n- grams and association measures can

New term be extracted. It also for term extraction frem LSP corpus.
Term search and export

© Glossaries: for creating and managing the glossaries of a
project.

© Terms: for introducing terminclogical data into a glossary,
retrieve them and export them.

The Conceptual structure module offers the possibility to create a concept tree in order
to organize the terms of a given glossary.

‘

Click on Concept tree to access the tool click on Concept tree to access the tool (the
system may ask you to install Adobe Flash Player in order to open the Concept tree
tool). To have a full screen format, click on Fullscreen (fourth icon on the upper right
corner). In order to start creating your concept tree, click first on New node (third icon
on the upper right corner).

You can create as many nodes as you want for each tree. Please notice that, each
time you create a new node, it appears in the centre of the screen; thus, when several
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nodes are inserted one after the other they overlap and it is necessary to move them
along the screen in order to differentiate them. To move the nodes, click on them and
simply drag them along the screen. If you want to connect them with a line, put the two
nodes one next to the other and the line will be drawn automatically.

Important: if you click on New ftree (first icon on the upper right corner), the screen will
go blank and all the content will be lost; that is why it is highly recommended that you
save the tree as soon as you start working. To save the concept tree on your computer,
click on Save (floppy disk icon on the upper right corner).

Click twice on a node for all the functions to appear in order to modify it. To introduce
text, write in the blank box below the node and then press the return (Enter) key. If you
want to return within the same node, press Caps lock and the return (Enter) key at the
same time. In order to change the font style (bold, italics and colour), use the specific
icons on the lower left part. To change the colour of the node, click on the right hand
square. To delete a node, click on the X red icon on the upper left part.

L

The lines connecting the nodes can also be modified. First you must click on the line
for the editing function to appear (the line will change into red colour; the discontinuous
arrow allows extending the line to a non-connected node).



Symptoms

To remove a connecting line click on the X red icon. To modify a line click on Edit
connection; when this is done two square inflection dots appear in order to move the
line; when the line and node are placed in the desired position, click on Save dots and
finally click on the red line for it to turn black again.

Please note that concept trees created with Terminus editor can only be open with
Terminus’ concept tree editor. In order to see a saved concept tree, open a new white
screen (New tree), click on Browse (or the corresponding button, depending on the
language of your browser), look for the file on your computer and press OK.

The concept tree created with Terminus editor can be printed by clicking on Print
(printer icon on the upper left corner). Finally, the red icon in the top middle of the
screen allows to exit Terminus’ Conceptual structure module.



4. Documents module

The Documents module offers three possibilities: uploading a document onto the
system from an URL or a file stored in your computer, uploading several documents
together (in one single step) either by means of a zip file containing several files, a file
containing several URLs or an Internet search, and managing all of a users
documents.
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Terminus is a web application for corpus and terminology management.
It allows creating and managing terminclogical projects and selecting
data categories. It integrates the complete werk process of individual
andfor team terminographic work: textual corpus search, compilation
and analysis, term extraction, glossary and project management,
database creation and maintenance, and dictionary edition. Terminus
contains different articulated modules:

Projects: for creating a terminclogical project.

Sources: for managing the sources used in a terminological
project.

@ Conceptual structure: for creating a concept tree in order to
structure the terms of a given glossary.

Documents: for uploading text files which will constitute the
working cerpus.

Corpus: for selecting documents to build a corpus.

Corpus analysis: for statistical corpus exploitation. Word
frequency, cencerdances, n- grams and association measures can
be extracted. It also for term extraction from LSP corpus.

Glossaries: for cresting and managing the glossaries of a
project.

Terms: for introducing terminclogical data into a glossary,
retrieve them and export them.

- Upload a document: To upload a single document you must give it a name (to identify
it later), and specify its origin and location (URL or desktop file), source (for example
bibliographic reference) and language.
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Once the document is loaded, a fragment of it is shown on the screen. It is possible to
save the document in your desktop in TXT format.
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- Upload a group of documents: To upload a new group of documents, select one of
the three available options (zip file, URL or Internet search).
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Group: Workshopl Upload a group of documents

Conceptual structure

Concept tree Select file source:

Upload a ZIP file containing the documents

Documents

Upload a document

Upload a group of documents
File ranager

Upload a text file with the URL of the documents

Retrieve documents from the web

Corpus
New corpus
Corpus manager
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Glossaries
Glossary manager
Import a glossary

Terms
[ew term
Term search and export
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If the zip file option is chosen, Terminus will ask the user to specify some common data
for all the documents in the group (identification name, source and language) and look
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for the file to upload. Please notice that, in the present version of Terminus 2.0, it is not
possible to upload other than ZIP files (other formats such as RAR files are not
accepted) and it is important that they contain only individual files, i.e. that the ZIP file
does not contain any folders.

=70
B

Home ” User's guide " User details || Projects || Sources ” Exit|

:‘—:J’J'fﬁrli

User: NMatalia Seghezzi
Group: Workshopl

Conceptual
structure

Upload a group of documents

Cancent tree You have chosen to upload documents in a ZIP file, .

~=oncept ree Important: the only type of compressed file that can be used is ZIP. Please indicate the common
Documents data for all the documents contained in the ZIP file, which will be identified according to the name
Upload a decument given, followed by a consecutive number,

Upload a group of — -
documents Narne! Scientific journal articles o

File manager
Corpus ZIP file: k\\ulannline\headaches zip" Browse |
Mew corpus
Corpus manager
Analysis

e Ak Mew Enaland laurnal of Medicine (METMY-:
Saved analysis Language: English =

ranager

Malidated analysis
mansger I

Glossaries
Glossary manager
Terms

Mew term

Terrn search and
expart

Scientific journals: Cephalalgia. An
Source: International Journal of Headache; The E!
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If the URL option is chosen, Terminus will also ask the user to specify some common
data for all the documents in the group (identification name, source and language) and
the file to upload. Please notice that the file must be a TXT file and contain one URL
per line.
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c Upload a group of documents
= Group: Warkshopl P group
5 Conceptual structure
L - .
2 gl iz ou have chosen to upload the documents through a text fils containing their URLs.
: Documents It is necessary that the text file contains one URL per line.
Upload a document Important: if the URLs are from the same server, Terminus will download the pages more slowly to avoid overloading the host,
Upload a group of documents Please indicate the common data of the documents, which will be identified according to the name given,
Eile manager followed by a consecutive number.

Corpus . PRI "
Mew carpus Name: _Sclemlﬂcjnuma\ articles o

Corpus mananqser
Analysils

Mew analysis H

St e s [ e
Validated analysis manager J ) E‘
Glossaries N

Glossary manager Language: English

Terms

Terrn search and export

URLs file: hl\ne\headachesﬁﬂLsm" Erowse... |
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If you choose to get the documents from the Internet, Terminus will ask you to specify
an identification name for the group of documents and the following search fields: the
query expression or term to be searched for, the maximum number of documents, the
file type (PDF, DOC, PS or indifferent), and the language. There is also the possibility
to apply further restrictions to the search by indicating a particular Internet domain, and
to include some units that should or should not appear in the texts yielded by the
search (in the first case up to 5 units can be included, and in the second up to 100
units; in both cases the units can be written one per line, or one after the other
separated by comma, or semicolon).
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User: Matalia Seghezzi

Group: Workshopl Upload a group of documents

Conceptual structure ou have chosen to search for the documents on the Internet. Please

Concept tree indicate the common dats for all the documents resulting from the search,
which will be identified according to the name given, followed by a

ez consecutive number.

Upload a document

Upload a group of documents i
A mEErnrE Name: headhache_intarmet ?“'e"‘f ki headhache

Corpus Number of documents to download: v
G Document type:

EF T R eTe : [English_7] Damain: 1]
Language: English » (For axsmpla: upf adu)

Analysis

Plew analysis Terrns that should co-oceur with the query  |Tidraine, cephalalgis Terms that should MOT ca-occur with the query
Saved analvsis manager expression: expression;

walidsted analysis manager {up to 5 units) {up to 100 units)

Glosseries 1
Glossary manager
Import a glosssry
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Terms
[ew term
Termn search and export

- File manager. Users can manage the documents which have been saved in
Terminus. It is possible to view the documents (by clicking on the document name),
edit or delete them. You can also download texts in TXT format and save them onto
your desktop.
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Group: Workshopl File manager
Conceptual structure
Concept tree Options Name Language Source =
Enmary headaches g B B
— O Primary headaches English  The British Medical Journal (BMI) hitp:// v bmj.com/
Upload & document O Headache from Internetl English  http./fwww wikinow com/Get-Rid-of-a-Headache
Upload & aroup of dacuments
File manager O Headache from Internet2 English http://ww uptodate corm/eontents/p atient-info rr ation-headache - auses-and-diagnosis-in-adults
. O Headache from Internets English  http:/fwww medicinenet.com/minraine_headache/article htm
orpus
Mew carpus O Headache from Internetd English  http:/fwww. mavoclinic.comyhe alth/migraine-headache/DE00120 E
Corpus manager = Epr—
O Headache from Internets English  http://www.healthscout,comy/ency/66/86/main.html
Qnalvsi‘s O Headache from Internete English http://www.medicinenst.com/he adache/article htrm
ew analysis
Saved analysis manager O Headache from Internet? English http://en wikipedia org/wiki/Migraine
v a PP "
Yahdsted analysis manager O Headache from Internets English  http:/fwww webrmd.com/migraines-hesdache s/quide/miaraines-headaches-disgnosis-tests
Glossaries O Headache from Internetd English  http://headaches.about.com/
Glossary manager | e e —
Import & glossary O Headache from Internet10 English  http:/fwww . mavoclinic.com/he alth/hesdaches/HEODDD1
o Scientific journal articles on English  Soientific journals: Cephalalgia. An Intsrnational Journal of Headache; The New England Journal of
:"ern{!s 1 9 Medicine (MEIM); The British Medical Journal (BMI) &l
ew term - IR - -~ o PETR T PRS- =

Term search and export st | —
Delete seiection || Delete all
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5. Corpus module

Based on the documents uploaded in a previous step (see Documents module), the
Corpus module allows creating and managing specialized corpus.
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o User: Natalia Seghezzi i
z R Terminus is a web application for corpus and terminology management.
= : It allows creating and managing terminological projects and selecting
T Conceptual structure data categories. It integrates the complete work process of individual
2 Concept tree and/or team terminographic work: textual corpus search, compilation
L e m——— and analysis, term extraction, glossary and project management,
Unload @ desument database creation and maintenance, and dictionary edition. Terminus
TR s contains different articulated modules:
Corpus. © Projects: for creating a terminological project.
MNew corpus © Sources: for managing the sources used in a terminological
Corpus manager e
i N © Conceptual structure: for creating a concept tree in order to
o Dew anaysis structure the terms of a given glossary.
2 Saved analysis manager ! .
& Validated analvsic manager @ Documents: for uploading text files which will constitute the
e — working corpus.

Glossary manager
Import a glossary
Terms

New term

Term search and export

Corpus: for slecting decuments to build a corpus.

Corpus analysis: for statistical corpus exploitation. Word
frequency, concordances, n- grams and association measures can
be extracted. It also for term extraction from LSP corpus.

Glossaries: for creating and managing the glossaries of a

project.

© Terms: for introducing terminclogical data into a glossary,
retrieve them and export them.

The Corpus module contains the following two options:

- New corpus: In order to create a new corpus, give the corpus a name and select the
documents. It is possible to create as many corpus as needed. At the moment of
creation, users may select as many documents as necessary.
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User: Matalia Seghezzi
Group: Workshopl MNew corpus
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Conceptual structure
Concept tree

1. Enter the name of the new corpus:
Documents

Upload & document

Upload 3 group of documents 8
Upload & group of documents Hame: [4oodheches
File manager

Corpus

Hew corpus 2, select the documents for the corpus:
Corpus ranaget

Gestid de corpus i ter

Analysis [=select documents whose narme has at least partial coincidence with the name of the corpus
Mew analysis .

Saved analysis mananer Options Name Language

Validated analysis manager Primary headaches English

Glossaries Headache_from_Internetl English
Glossary manager

Import 3 glossary

Headache_from_Internet2 English

Headache_from_Internet3 English

Selectall || Resetform |

Terms
Mew termn
Term search and export
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- Corpus manager. By clicking on the corpus name, the corpus can be viewed, edited
or deleted.
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Conceptual structure N
Concept tree Optidris
Documents

Upload a document

Upload a group of documents
File manager

Corpus

New corpus

Corpus manager

Analysis

New analysis

Saved analysis manager
Validated analvsis manager
Glossaries

Glossary manager

Import a glossary

Terms

New term

Term search and export

Corpus manager

Name

Headaches

Terminology

oom

Gastronomy

Delete selection | | Delete al

Gestid de corpus | terminologia en linia
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6. Analysis module
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User: Natalia Seghezzi

el Terminus is a web application for corpus and terminology management.

It allows creating and managing terminological projects and selecting

Conceptual structure data categories. It integrates the complete work process of individual
Concept tree and/or team terminographic work: textual corpus search, compilation
e m——— and analysis, term extraction, glossary and project management,

database creation and maintenance, and dictienary edition. Terminus

Upload 3 d it
0ad o documen contains different articulated modules:

Upload a aroup of documents

File manager
Corpus © Projects: for creating a terminological project.
—— © Sources: for managing the sources used in a terminological

project.

Conceptual structure: for creating a concept tree in order to
structure the terms of a given glossary.

Analysis
New analysis

Saved analysis manager
Validated analvsis manager

Documents: for uploading text files which will constitute the
working corpus.

Glossary manager
Import a glossary

Terms frequency, concerdances, n- grams and association measures can

Corpus: for slecting decuments to build a corpus.

Corpus analysis: for statistical corpus exploitation. Word

New term be extracted. It also for term extraction frem LSP corpus.
Term search and export

Glossaries: for creating and managing the glossaries of a
project.

© Terms: for introducing terminclogical data into a glossary,
retrieve them and export them.
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The Analysis module includes four main types of statistical corpus analyses: n-gram
extraction, association measures, keyword in context and term extraction. Click on New
analysis, select the desired analysis method and the corpus to be explored.
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Corpus analysis
User: Natalia Seghezzi Step 1 of 2
Group: Workshopl

Conceptual structure 1.Choose analysis method
Concept tree
Dociiments O N-grar.-n .extract\un
Upload a document () Association measures
Upload & group of docurnents () Keyward in context
File manager f
i () Term extraction

Corpus
HNew corpus
Corpus mananer 2.5elect the corpus to analyse

Gesti6 de corpus | terminclogia en linia

o mnaliiad O Headaches
Saved analysis manager :
Validated analvsis manager O Terminalogy
Gastronom
Glossaries o Y
Glossary manager

Import a glossary
Terms
New term

Term search and export
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N-gram extraction: Terminus extracts n-grams (sequences of n words) from the corpus
according to the analysis options selected by the user. The options include the
possibility to select the number of grams (n), the minimum frequency of the n-gram in
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the corpus, a form that must be contained in the n-gram, ignore the numbers in the
corpus, include a stoplist with grammatical words (that is why the language of the
corpus must be selected), select the maximum number of results and sort results by
frequency or alphabetic order.

SPPLHFIER 2

[ Home | user's guide | User details || Projects | Sources || contact us || Exit |

Corpus analysis

User: Natalia Seghezzi Step 1 of 2 ;
Cronr- Werapen N-grams extraction Choose analysis options

Conceptual structure i

Documents

Upload a document

Upload a group of documents
File manager

Corpus Define n B
bewcorpus (Ex.: 1 for unigrams, 2 for bigrams, 3 for trigrams, etc.)
Corpus manager

Analysis Only n-grams containing the following form:
New analysis

Saved analvsis manager
Validated anslysis manager
Glossaries

Glossary manager

Import a glossary

en linia

N-grams extraction

Set the minimum frequency:

Gestié de corpus | ter

Ignore numbers in the corpus:

Terms Choose language:
New term
Term search and export Include stoplist:

Select the maximum number of results:

y frequency

Sort results:
alphabetic order

POMFPEU FABRA

The result of this analysis is a list of n-grams with their absolute and relative frequency.

~2.0
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[ Home || user's guide || User details || Prajects || sources || contact us || et |

o User: Matalia Seghezzi 32‘”"2“ fa;-alwsis
ep 2 0
£ Group: Workshopl NrgEam extraction
<
5 . Results: 309
L] Conceptual structure
2 | Ceneestiree Validate selected candidates
H Documents No. Units absolute frequency Relative frequency
5 Uplaad a document
= MATFEr L, e o1t Bl iE ks u0 tension-type headache [ 0.00211193
3 Elemanager 20 mayo clinic 40 000136254
] ERTS 30 migraine headaches a7 0.00126035
®
= New corpus 4] withaut aura 37 0.00126035
= Corpus manager e e
B 50 migraine headache 34 0.00115816
Analysis
& D 0 headache subtypes a2 0.00109003
Saved analysis manager »n0O migraine without 30 0.00102190
Validated analysis mananer
81 [] tension headaches 24 0.00081752
Glossaries 9] cluster headaches 24 0.00081752
Glossary mananer e
Import a glossar: 10)[] blood wessels 18 0.00061314
w0 chronic daily. 14 0.00047659
Terms
Hew term 120 headache subtype 1z 0.00040876
Term search and export
Terrn search snd export 13 accessed feb 12 000040876
4[] primary headaches 11 0.00037470
181 met criteria 11 0.00037470
16 patient information 11 0.00037470
w0 some people 11 0.00037470
18 blood pressure 10 0.00034063
19)0 medical eduestion 10 0.00034063
200 secondary headaches 10 0.00034063
20 clinical features 10 0.00034063
22)J migraine sttacks 10 0.00034063
230 accessed march 10 0.00034063

—
°
E
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From this list the term candidates can be validated (as will be seen later in this section).
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Association measures: Terminus allows the extraction of a list of bigrams which
present some degree of association. This is done by analysing all the bigrams in the
corpus or those bigrams indicated by the user containing a specific unit. The
association measure can be obtained with three different measures (t-score, chi square
and mutual information), and according to the analysis options selected by the user.
The options include the possibility to ignore the numbers in the corpus, include a
stoplist with grammatical words (that is why the language of the corpus must be
selected), select the maximum number of results and sort results by weighting or
alphabetic order.

SPPPHFIELS 20

Home || User's guide | User details | Projects | Sources | Contact us || Exit

Corpus analysis

User: Natalia Seghezai Step 2 of 2 /
Choose analysis options

Conceptual structure
Concept tree Association measures

(@ Calculate the association measure of all bigrams in the corpus
Bﬁgg?:r&toscument Select the caloulation type: (O Caleulate the association measure of bigrams that cantain the following unit:
Upload 5 document i

Lpload < aroup of documents L

File manager
Set the minimum frequsner:
Corpus

Mew corpus Ignore numbers in the corpus:

Corpus manager
Measures :

. o
el o spore (& Mutual Information
Wew analvsis ) chi Square

Saved snalysis manager
Choose language

Gesti de corpus | terminologia en Iinia

Validated analysis manager

Glossaries
Glossary manager

Import & glossary Include stoplist:

Select the maximum number of a0
results:

Terms
New term
Term sesrch and export

—

I
F
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The result of this analysis is a list of bigrams indicating the weighting obtained
according to the measure chosen. From this list the term candidates can be validated
(as will be seen later in this section).
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[ Home || user's quide || User details || Prajects || sources || cantact us || Exit |

User: Natalia Seghezzi Corpus analysis

\ Step 2 of 2
Group: Workshopl Association measures

Conceptual structure
Eonrrer Validate selcted candidates

Documents No. Units Mutual Information
Uplaad a document
Uoload 2 aroup of documents u0 stewart w 13.2056
3 Elemanager 20 cortical spreading 13.2056
g Corpus 30 cutrer fm 13.2056
]
K] New corpus a0 rasmussen bk 13.2056
2 Corpus managsr
k7 50 mutually exclusive 13.2058
§ B o0 e nea
Saved analysis manager »0O unsourced statements 12,8837
Yalidsted analysis manager
a1[] lipton rb 12.6207
Glossaries 9 brown recluse 12.6207
Glassary manager -
Import 3 glossar im0 facebook twitter 12.6207
w0 united states 12,3983
Terms e
Hew term 120 full profile 12.2087
Term search and export
Term search and export 13m0 kids hearing 12.2987
=4[] close window 12.2056
18] black widow 12.2056

—
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Keyword in context: It is possible to consult the contexts of occurrence of a particular
unit (which can be simple or syntagmatic, i.e. a phrase) by extracting concordances. To
search for key words in context the term to be sought must be indicated.

SPELHFREIS 2D

| Home ‘ User's guide ” User details ” Projects ” Sources " Exit |

Corpus analysis
User: Natalia Seghezzi Step 2 of 2
Group: Workshopi
Conceptual structure
e Choose analysis options

Documents Analysis name:
Upload a document __cancordances_headache

Upload a group of
documents

File manager

Corpus

New corpus Query expression: headachs|
Corpus manager

Analysis Size of the context window: | 15 tokens
New snalvsic

Saved analysis manager

Validated analysis
manager

Glossaries

Glossary manager

Terms

New term

Term search and export

Keyword in context

giz en linia

]
i
a
=]
8
w
=l
b
]
8
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The result of this analysis is a list of contexts of occurrence (concordances) of the unit
searched for in the corpus.
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[ Home |[ user's guide || user details || Projects || Sources || Exit |

s User: Natalia Seghezzi Corpus analysis

£ Group: Workshopl Stantiome

= : Keyword in context

T Conceptual structure

2 Concept tree

~ Documents Query expression: headache

< Upload a document

£ Upload 2 aroup of documents subtypes 30 year prospective swiss cohort study

5 Filemanager 1)  Primarv hesdaches magnitude, impact, and stability of primary headache open access kathleen r merikangas senior

= Corpus investigator 1

a New corpus 2 & headach abstract objective to determine the mpact, in a 30 year follow-up study of a

e e and stabilly of dfferent subtypes of general population sample. design prospective

3 SR e = [ 20 f foll

= New analysis 3) Prmary headaches o ILENTEL. Se":;in";ﬁ;gﬁﬁgﬁ;ﬁfﬂg&gg; headache stability of the predominant subtype of

% Saved snaves mansuer o o

[l el e 4)  Erimary headaches stability of the predominant subtype of headache OVEr time; and age of onset, severity, impact,
Glossaries family history,
Semriizizs 5) primary headaches severity, impact, family histary, use of healthcare services, |\ subtypes. results the average one year
Terms EREs et and drugs for prevalences of subtypes of
L ) — subtypes. results the average one year were 0. 9% ( ratio of 2. 8 ) for
LS e e subtypesaf migraine with

7)  Primary headaches , and 11. 5% ( femalemale ratio of 1. 2 ) for tension-type headache cumulative 30 year prevalences of

subtypes were 3. 0% for migraine with aura, 36.
0% for migraine

8)  Primary headaches 30 year of

, 36. 0% for migraine without aura, and 29. 3% for tension- heada(hndamte the high prevalence of migraine without
type

Primary headaches
9)  Primary headaches ura, most cases were transient and only

the follow-up period. 69% of participants with migraine and manifested the same predominant subtype over
I I T e T T Lt T e e e P TPl e

UNIVERSITAT
POMPEU FABRA

Term extraction: Terminus allows a semiautomatic term extraction which the user will
have to validate later. This analysis has two options: training the term extractor in a
specific domain by incorporating an electronic dictionary containg terms of the same
field, or applying the term extractor to a textual corpus. In the latter case it must be
noticed that the quality of the corpus (i.e. its degree of specialization and pertinence to
a specific special area) is essential to ensure the quality of the term extraction.

SPEPEIER S

| Home ” User's guide || User details || Projects || Sources || Contact us

Corpus analysis
User: Natalia Seghezzi Step 2 of 2

L

= Group: Workshopl

@

L} Conceptual structure ?

g Concept tree Term extraction:
Documents Choose analysis options

5 Upload a document
i Upload a qroup of dacuments Train the extractor
w 3
E] File ranager
2 Apply the extractar
5
o Corpus
3 Hew corpus -
2 Corpus manager
=
o
8 Analysis
Mew analysis

Saved analysis manager
Walidated analysis manager

Glossaries
Glossary manager
Import a alossary

Terms

Mew term
Jerm search and export

—

W 2ol ivieferm
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In order to train the term extractor the following steps must be followed: first, select the
training language (even though the extractor is language independent, the work
language must be indicated to enhance performance); second, include a training
dictionary: indicate a name, a brief description and the file containing the complete
dictionary (please note that it must be a TXT file, in UTF8 encoding, with one term per
line). Once the extractor has been trained, it can be applied to extract terms from a
textual corpus.

«2.0

Home | User's guide | User details || Projects | Sources | Contact us | Exit

Corpus analysis
User: MNatalia Seghezzi éthep 2af2 : -
Grousriarkehont oose analysis options
Conceptual structure
Concept tres
Documents
Upload 5 document

Train the extractor

Gestié de corpus | terminalogia en linia

Upload & aroup of documents Select training language
File manager Ei

Corpus

Hew corpus Enter the name of the new training dictionary

Corpus manager

Analysis

Mew analysis Description

Saved analysis manager =]

validated analysis manager =]

Glossaries Choose training dictionary

Glossary manager {Only plain text files in UTF& encading, with one term per line. Minimum 500 terms, hest results obtained with approx. 2500 terms):
Imnport 5 glossary | " Browse.

Terms -

Mew term

Term search and export Back

ETUNWH:»”" iUIaTerm

POMPEU FABRA

In order to apply the term extractor please indicate first the analysis name (which later
will allow you to recover the files related with the extraction), Then select the language
of the corpus to analyze, the training dictionary matching the domain of the specialized
corpus from the list of available dictionaries®, the maximum number of results, the
minimum frequency, the termhood threshold (this is a statistical measure; please note
that 0.5 is a default value), and the desire to ignore the numbers in the corpus if

necessary.

' New dictionaries can be uploaded by using the Train the term extractor option (remember that
it must be a TXT file, in UTF8 encoding, with one term per line).
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User: Natalia Seghezzi
Group: Workshopl
Conceptual structure
Concept tre:
Documents.

Upload a document
Upload a aroup of documents
File manager

Corpus

New corpus

Corpus manager
Analysis

New anslysis

Soved analysis manager
Validated analvsis manager
Glossaries

Glossary manager
Import a glossary
Terms

New term

Term search and export

Gestio de corpus | terminologia en Iinia

v
F

U350 iviaf€rm
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| Home | user's quide | user details | Projects || sources | contact us || xit |

Corpus analysis
Step 2 of 2

pwgdns] |

Apply the extractor

Choose language

I

Choose training dictionary

I

n

elect the maximum number of results:
500

Set the minimum frequency:

The term extraction yields three different files, which will be automatically stored in
Saved analysis manager. The first file (Part of speech tagging) contains all the tagged?
units of the corpus and their lemma; the second file (Term candidates sorted by
weighting) shows the term candidates (simple and complex terms) ordered by their
probability to be considered as terms according to the statistical analysis of the
extractor; the third file (Term candidates sorted by syntactic pattern) contains the list of
term candidates ordered according to their syntactic pattern and weighting.

2 Further information about part of speech tagging in different languages can be found on the

following webs:

http://courses.washington.edu/hypertxt/csar-v02/penntable.html (English)

http://www.ims.uni-stuttgart.de/~schmid/french-tagset.html (French)

http://www.recercat.net/bitstream/2072/77/1/98inf018.pdf (Spanish and Catalan)

20


http://courses.washington.edu/hypertxt/csar-v02/penntable.html�
http://www.ims.uni-stuttgart.de/~schmid/french-tagset.html�
http://www.recercat.net/bitstream/2072/77/1/98inf018.pdf�

SPRPEEREIS 2D

[ Home || user's guide || User details | Projects || Sources || Contact us || Exit

Term extraction
User: Natalia Seghezzi
Group: Workshop1
Conceptual structure
Concept tree
Documents
Upload a document Process completed successfully.
Upload a group of documents
File manager
Corpus
New corpus
Corpus manager
Analysis
New analvsis
Saved analysis manager
Validated analysis manager
Glossaries
Glossarv manager
Import a glossary
Terms
New term
Term search and export

1. Part of Speech Taaqing.
2. Term candidates sorted by weighting.
3. Term candidates sorted by svntactic pattern.

Gestid de corpus i Lerminologia en linia

In the four types of statistical analyses (i.e. n-gram extraction, association measures,
keyword in context and term extraction) the result is a list of units meeting the analysis
options required by the user. The lists are automatically stored and can be consulted in
Saved analysis manager.

areeiiritls 20

| Home ” User's guide H User details H Projects " Sources " Contact us " Exit |

User: Natalia Seghezzi o
e Saved analysis manager
Conceptual structure
Concept tree

Documents Name

Upload a document n-grams headaches

Upload a aroup of documents

File manager

HieWiager association meassure headaches
Corpus

New corpus lwic
Corpus manager 7
Satysis concordances headache
e

Saved analvsis manager .

Validated snalysis manager oz

Glossaries

Glossary manager m
Import a glossary
Terms

New term

Term search and export

Gesti6 de corpus i terminologia en Iinia

extraction of medical terms TAGGED.htm

extraction of medical terms ranked.htm

extraction of medical terms breakdown.ht

[ n-arams-4mavo
| Delete selection ” Delete all

POMFPEU FABRA
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In the case of the n-gram extraction, the association measures and the term extraction,
the resulting units can be validated as terms and incorporated into a glossary already
created in Terminus (see the Glossaries module, Section 7). In order to validate the
term candidates that will be incorporated into the glossary go to Saved analysis
manager, click to open the desired analysis result list, select the units and click on
Validate selected candidates. The validated units will become part of another list (from
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which the terms can be included in the glossary), and it will be possible to delete the
rest of the units.

SPeerits 2o

Home | User's guide | User details | Projects || Sources | Contact us | Exit |

a User: Natalia Seghezzi Results: 309
= Group: Workshap1
& Conceptual structure | Validate selected candidates |
2 | Concepttree
2 Documents z e, s
] Doiaad e irneiet No. Units. Absolute frequency Relative frequency
c g";ﬂ:‘ﬂa:a — of documents 1) tension-type headache 62 0.00211193
% File manager
n Corpus 2] mayo dinic 40 0.00136254
=) New corpus
] Corpus manager 3) miaraine headaches a7 0.00126035
@ Analysis
b @ 4] without aura 37 0.00126035
S Saved analysis manager
Il Lieiatalgs aiane s|¥] migraine headache 34 0.00115816
Glossaries
Glossarv manager 5) headache subtvpes 3z 0.00109003
Import & glossary
Terms 7] migraine without 30 0.00102190
New term
Term search and export a) tension headaches 24 0.00081752
9) cluster headaches 24 0.00081752
10]] blood vessels 18 0.00061314
11) chronic dailv 14 0.00047683
12) headache subtype 12 0.00040876
13) accessed feb 12 0.00040876
14) primary headaches 11 0.00037470
15) met criteria 11 0.00037470

— ~
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The lists of validated term candidates can be consulted in Validated analysis manager.
In order to see the validated term candidates, select the desired analysis result list and
click on Create entries. Please notice that the lists of validated term candidates only
include the term candidates which have been selected and validated as terms by the
user.

areririts 20

[ Home || user's guide || User details | Projects | Sources || Contact us || Exit |

User: Natalia Seghezzi
Group: Workshopl Validated analysis manager
Conceptual structure
Concept tree
Documents

Upload a document association_measure_headaches
Upload a aroup of documents

File manager n-grams headaches
Corpus

New corpus term extraction headache
Corpus manager
Analysis
New analysis | Create entries || Delete selection || Delate all

Saved analysis manager
{Eli3ared analves managen

Id_Name

Gestl6 de corpus | terminalogia en linia

Glossaries

Glossary manager
Import a glossary
Terms

New term

Term search and export
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Click on the desired validated term candidate in order to create the terminological
record (see Section 8 for a detailed description of the process for introducing terms into
Terminus).

SPELHFIER 2D

e e e e

User: Natalia Seghezzi
Group: Workshop1 Validated analysis manager

Conceptual structure

Concept tree validated terms from analysis undefined (18567)
Documents

Upload a document

Upload a aroup of documents Id Name

Eile manager ™| headache

e [ tacacte

New corpus

Corpus manager e
Analysis

New analysis
Saved analvsis manager

Validated analysis manager
Glossaries

Glossary manager [ sin
Import a glossary
Terms

diagnosis

nauses

Gestid de corpus i terminologiz en linia

svndrome

New term
Term search and export aura

| Create entries || Selectall |

| Delete selection || Delete all |

—

U e jularerm
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7. Glossaries module

2.0
ot

SCErHFIES

[ Home || user's quide | User details | Projects | Sources || contact us || ext |

User: Natalia Seghezzi

el Terminus is a web application for corpus and terminology management.

It allows creating and managing terminological projects and selecting

Conceptual structure data categories. It integrates the complete work process of individual
Concept tree and/or team terminographic work: textual corpus search, compilation
e m——— and analysis, term extraction, glossary and project management,

database creation and maintenance, and dictienary edition. Terminus

Upload 3 d it
0ad o documen contains different articulated modules:

Upload 2 aroup of documents
File manager

Corpus

MNew corpus Sources: for managing the sources used in a terminological
Corpus manager s

Analysis

New analysis

Saved analysis manager

Projects: for creating a terminological project.

Conceptual structure: for creating a concept tree in order to
structure the terms of a given glossary.

Documents: for uploading text files which will constitute the
working corpus.

Gestié de corpus | terminologia en linia

Glossaries
Glossary manager
Import a glossary

Corpus: for slecting decuments to build a corpus.

Corpus analysis: for statistical corpus exploitation. Word
frequency, concordances, n- grams and association measures can
New term be extracted. It alsa for term extraction from LSP corpus.

Term search and export

Glossaries: for creating and managing the glossaries of a
project.

© Terms: for introducing terminclogical data into a glossary,
retrieve them and export them.

—
=
i
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This module allows managing the glossaries created by the user, i.e. edit them (change
their name or description) or delete them, and creating new glossaries. Users may
have an unrestricted number of glossaries, but must create at least one in order to be
able to use the Terms module and introduce new terms into the glossary afterwards.

To create a new glossary click on Glossary manager. This option also allows to see the
list of previously created glossaries. When a new glossary is created it must be given a
name; besides, the main language, the domain field and the project it is ascribed to
must be indicated.

areriritls 20

e e e e e

User: Natalia Seghezzi

Group: Workshopl Glossary manager
Conceptual structure
Concept tree
Documents

Upload a document Headaches English  Medicine Headaches 0

Upload a group of documents
File manager To create a new glossary, fill-in this form (fields marked with '*' are mandatory).

EalIrs Glossary name: *

MNew corpus
Corpus manager Lanauage: - =
Analysis apege: EnE

Options Glossary name Language Domain field Project  Terms

Gestio de corpus i terminclogia en linia

P Domain field: = v
Saved analysis manager
Glossaries
Glossary manager El‘

=]
Terms
New term (Ok||  Delete selection || Deleteall | Resetform

Validated lysi: af -
alidated analysis manager Priess = T
Import a glossary Description:

Term search and export
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From this module, glossaries complying with certain requirements (XML format, etc.)
can also be imported®.

8. Terms module

SPELHEIES 20

Home | User's guide | User details | Projects | Sources | Contact us | Exit

e = mansadr structure the terms of a given glossary.

Validated analvsis manager
Glossaries
Glossary manager © Corpus: for selecting documents to build a corpus.

o User: Natalia Seghezzi i

z o Terminus is a web application for corpus and terminology management.
= DL SRR RS AR It allows creating and managing terminological projects and selecting
T Conceptual structure data categories. It integrates the complete work process of individual
z Concept tree and/or team terminographic work: textual corpus search, compilation
8 e m——— and analysis, term extraction, glossary and project management,
E Unkai g database creation and maintenance, and dictionary edition. Terminus
E | Dt e contains different articulated modules:

T File manager

pr Corpus. © Projects: for creating a terminological project.

2 MNew corpus © Sources: for managing the sources used in a terminological
] Corpus manager project.

i Analysis © Conceptual structure: for creating a concept tree in order to
- Mew analysis

@

Documents: for uploading text files which will constitute the
working corpus.

Corpus analysis: for statistical corpus exploitation. Word
Terms frequency, concordances, n- grams and association measures can
New term be extracted. It alsa for term extraction from LSP corpus.

Term search and export

© Glossaries: for creating and managing the glossaries of a
project.

© Terms: for introducing terminclogical data into a glossary,
retrieve them and export them.

julaferm

The Terms module has two main options: introducing new terms into a glossary, and
searching for terms which have already been saved and exporting them to an already
created glossary.

New term: In order to introduce new terms into a glossary, a series of steps have to be
followed. The terminological record you will find is exactly the same as that for
introducing terms from a previous validated analysis. (see Section 6).

The terminological record is divided into several parts to be completed with the term-
related information: some basic information (the glossary to be incorporated in, lemma,
grammatical category, source, etc.), and other optional data categories (contexts,
definitions, equivalents, term variants, collocations and other fields). It is possible to
introduce as many contexts, equivalents, term variants, collocations and linguistic
notes as necessary or desired.

® For further information please contact iulaterm@upf.edu.
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Home | User's guide .User details || Projects | Sources || Exit

Basic information Contexts Definitions ~ Eguivalents Remissions Collocations QOther fields

] User: Natalia Seghezzi
S | Group: workshopt Lemma: -
=
= Conceptual structure Grammatical category: | - -
Lo Concept tree
= Upload a document Term source :
E Upload a group of Select the glossary into which you /—,‘
9 documents wish to enter the term:
= File manager
a Corpus Source type: LK
8 New corpus
3 Corpus manager Subdomain: &

Analysis
- /—|
7 New;anal\@_ Term status: — Bl
8 Saved analysis manager

Validated analysis manager et . =

e Standardization organization: e
Glossaries
Glossary manager -
Usage label:

Terms

New term

Term search and export

Create record | 1l | Continue editing

| UMIVERSITAT iul’aTerm
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Once the compulsory data categories (i.e. those marked with an asterisk) have been
introduced (lemma, grammatical category, source and glossary), the terminological
record can be created by clicking on Create record. Apart from the compulsory data
categories, other term-related information can be introduced before creating the record,
with the option Continue editing or by clicking on each of the screen tabs in the upper
part of the screen (contexts, definitions, equivalents, term variants, collocations and
other fields). You can click on Create record at any time. All created records are saved
into the selected glossary and can be consulted and edited at any time.

Term search and export. Term searches can be made on different criteria and there
are several data representation, visualization and exportation options.

First of all, the search criteria (Search options) must be indicated. Second, the
representation format (Results format) must be chosen. Third, the data categories for
each register have to be selected (Fields to be shown).
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| Home | user's quide || User details | Projects | Sources || Contact us | Exit |

Search options T BT R
User: Natalia Seghezzi
Group: Warkshop1 All terms

Conceptual structure
Concept tree Search theterm: [ |
Documents

Upload a document

Upload a aroup of documents
File manager

Corpus Begins with:
MNew corpus

Corpus manager

Analysis

New analysis

Saved analysis manager
Validated analysis manager
Glossaries

Search for terms complying with these criteria:

Contains:
Ends with: Glossary:

Project: Term entered by:

Gestié de corpus | terminologia en linia

Language / Usage label: Grammatical category:

Glossary manager
Import a glossary
Terms

New term

Term search and export

Term status: Source type:

IIIHUU
T

Standardization organization:

The term search is useful to edit the terminological records of the glossaries. As
indicated, in order to be able to edit the term-related data, the Search options must be
included in the fields to be shown.

As regard term exportation there are four main possibilities: to display the results on
the browser, or to export the results in PDF, HTML, TXT or XML format. The last two
options are useful to export the terminological data to other systems.
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